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Swaayambhuva Manu
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Then Swaayambhuva Manu who was engaged in the work of creation, saw the earth
emerged in water, untimely (when there was no Pralaya). He went to Satyaloka, in
supplication to Brahmaa, the creator, whose heart delighted in the service of Thy lotus feet,
along with the other sages.
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Swaayambhuva Manu told the lotus born Brahmaa that it was a pity that the earth was
submerged as he was creating beings. He asked for a place to be created for the beings.
Hearing this Brahmaa started to contemplate on Thy two lotus feet, for a solution to the
problem.
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qaIa: Thou emerged
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Brahmaa took rafuge at Thy pair of lotus feet saying that he had earlier also drunk the
waters and that the earth was still submerging and he did not know what to do. From
Brahmaa's nostrils, who was saying thus, Thou emerged in the form of a child boar.

ASRIATAA & A d: L&
ATATSY FIEAAGI: TATFAATEAT |

AY TATTEHETET AT -
et fafemana @7 gt = 1%

AHI-ATT-AT - with a body of the size of a thumb
IOt emerged

ET at first

T - gradually then

T&“T-ﬂ_{-‘?ﬁ an elephant in size

HHSEAAT: - T did Thou grow

IT in the sky

H’W-ﬁ'ﬂ"{-ﬁ&’q in that form seeing

W'ﬁ: Thou so big




et =t e wonder struck Brahmaa was
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At first Thy size was of a thumb, then it gradually grew to the size of an elephant. Brahmaa
and his sons were wonder struck seeing Thy huge form in the sky.
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Brahmaa was wondering as to who the glorious boar was which had come out from his
nostrils. As he was trying to reflect if it was the work of the Invincible Lord's Maayaa, Thee
in the form of the boar became the size of a mountain and roared fiercely.
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Hearing that fierce roar of Thine, the resident sages of the Jana, Tapa and Satya loka
praised Thee. Pleased by their praises, Thou assumed a huge form and roaring again
jumped into the ocean.
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AFATVT g jumped down Thou

With Thy twitching and erect reddish hair, tail lifted up and the fierce snout pointing down
and the eyes rolling, delighting the sages who were praising Thee, Thou easily broke
through the clouds and jumped.
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Thou entered the insides of the waters where the crocodiles were moving about, whales
were whirling around and which was full of turbulent waves. The inhabitants of the nether
worlds shook with fear as with a fierce roar Thou searched for the earth.
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O Lord! Then seeing the earth concealed at the bottom of the Rasaatal, by the wretched
Asura, Thou hastily lifted it up with the tip of the tusk of the boar, a form which Thou had
asummed by Maaya. Treating the Asura with disdain who was rushing at Thee. All this was
a mere sport for Thee.
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Thou who had sportingly assumed the body of a boar, lifted the earth from the frightening

turbulent waters of the ocean. On Thy gigantic body, the earth looked like a blade of grass
stuck on the tip Thy tusk. O Lord! Save me from the disease.
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